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The one versus two. The Western mind has 
been frequently characterized as finding 
peace and security in tracing down the one 
cause that explains its many effects, the one 
god who created or, at least, moved the 
world; a Chinese understanding, on the 
other hand, appears to ask for insight into 
the interaction among two basic, 
contextualized instances, and the complex 
network of relations they constitute. 

Proces ou Creation: Une introduction a la pensee des lettres
chinois. By Francois Jullien. Paris: Seuil, 1989. 









“To the Chinese, India is ‘West’ and, in fact, 
from a philosophical point of  view, the 
philosophies of  India are more akin to those 
that flourished in the ‘West’ than to those that 
have been prominent in China (on the shared 
heritage of  Indian and ‘western’ philosophies, 
see McEvilley 2002).”

“So this book, despite its title, is really about 
philosophy in Asia rather than eastern philosophy.  
It is premised on the idea that there is no such 
thing as eastern philosophy, if  what we mean by that is 
a unified philosophical tradition growing from a common 
root (in the way that European philosophy, 
despite later diversity, is rooted in the Hellenic 
tradition).”







§ “Nonetheless, the questions 
which typically concern 
philosophers are remarkably 
similar wherever and whenever 
they are found: ‘What is the self?’, 
‘What is the best way to live?’, 
‘Where do we come from?’ and 
‘What happens when we die?’. 
These questions have interested 
philosophers from all times and 
cultures; and that really shouldn’t 
surprise us, because they are the 
same questions that everyone 
ponders in their more reflective 
moments.”



§Triết học, 
Minh triết, 
& 
Văn hoá Bản địa





§ Wabi-Sabi (侘寂 sá tịch) là một thuật ngữ đại diện cho thẩm mỹ Nhật Bản và
một thế giới quan của nền văn hoá Nhật, tập trung vào việc chấp nhận tính phù
du và sự không hoàn hảo.
§ Thẩm mỹ này đôi khi được mô tả như một trong những vẻ đẹp “không hoàn
hảo, vô thường, và không đầy đủ”.
§ Wabi có nghĩa là ý thức tìm kiếm cảm giác đủ đầy về tâm hồn trong sự túng
thiếu, nghèo khổ. Bắt nguồn từWabu có nghĩa là thất vọng, buồn phiền, đau
khổ, sống cuộc sống nghèo nàn, tận hưởng không gian tĩnh lặng.
§ Sabi bắt nguồn từ Sabu có nghĩa là vẻ đẹp toát ra từ sự tự nhiên, “được” hư
hỏng dần dần theo thời gian năm tháng, và cái đẹp cũng sinh ra từ đó.

§ https://vn.japo.news/contents/van-hoa/truyen-thong/48000.html

https://vn.japo.news/contents/van-hoa/truyen-thong/48000.html




L’autre/
The Other/
Tha nhân/
Thể tạng khác



“The Creation of  Adam” (Italian: Creazione di Adamo, 1508-151), 
a fresco painting by Italian artist Michelangelo (1475-1564)



§Sagesse,
§ Wisdom,
§ Minh triết
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